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KISIPAROS 
A Kecskeméti Ipartestület és az Ipartestületek kecskeméti körzetének hivatalos lapja. 

ELŐFIZETÉSI ÁRAK: 
Helyben: 

1 évre — — 8-— P 
Negyed évre — 8 — P 

Vidékre: 
l évre rr- — 10'— P 
Nogyed;évre — Í M P 

Kgyee szám ára 20 fillér. 
Mogjeienik belenként egyszer,, szombnlon. 

Felelős szorkcsztS S z a b ó S á n d o r Ipartest, elnök 
Szerkesztő dr . S z a p p a n o s S á n d o r ipartest, jegyző 

Főmunkatárs 
dr . N a g y S á n d o r Ügyvéd, Ipartestületi ügyész 

Munkatárs 
Soós I m r e kiskunfélegyházi ipartestületi titkár 

Sze rkesz tő ség és k iadóh iva ta l 
az Ipar tes tüle t he ly iségéhen , Kecskemét . 

III., Széchenyi - té r 7. s zám. 
T e l e f o n : 82. sz. 

Cikkek és közlemények szerdán délig, hirdetések 
legkésőbb szerdán estig küldendők be. 

Felavató beszéd. 
Elmondta 1929. szept. 23-án dr. N a g y S á n d o r ipartestületi 

ügyész a két emléktábla felavatásánál. 
„Aki első akar lenni közüle-

tek, az szolgáljon a többiek-
nek!" 

A mi Urunk Jézus Krisztus 
ily képen jelölte meg a teltéte-
lét, az útját-módját annak, mi-
ként lehet valaki, vagy lehet-
nek valakik elsők, vezérek,, pél-
dák, mintaképek. Szolgálni kell 
atöbbieknek, útmutatónak lenni, 
tanácsokat adni, dolgozni, Írás-
ban, szóban, tettekben, áldoza-
tokat hozni, egy szóval tehát 
szolgálni. Azzal amink van, a 
szívvel, az ésszel, a verítékkel, 
íme ez a két emléktábla olyan 
férfiak, olyan vezéremberek di-
csőségét hirdeti, akik elsők let-
tek közülünk azért, mert szív-
vel-lélekkel, áldozatos munka-
készséggel szegődtek egy eszme, 
egy terv, egy cél szolgálatába: 
a kecskeméti iparosságnak ott-
hont kell teremteni! 

Amikor az eszme kipattant 
szívvel gondolkodó nagy em-
bereink agyából, a pusztulás 
képe állt előttük. Égő zsarát-
nok, füst és hamu volt a palota 
helyén, körül pedig a szomorú, 
keserű szivű, reményét is el-
vesztett iparosság. De a nagy 
lelkek nem csüggedtek! Ott a 
nagy romhalmaz felett kinyúltak 
kéz fogásra az akaratsz i lárd kezek 

és egy kemény férfias kézszo-
rítás jelképezte a nagy elhatá-
rozást, hogy a romokból fel-
fogják épiteni az iparosok ott-
honát. 

Az elhatározást tettek követ-
| ték, következetes, szilárd tem-
kpóban. A Mayerfi .Zoltánok, 

Pataky Imrék, Csősz Józsefek 
tudtak akarni és akartak csele-

1 kedni. 
A romhalmazból életre kelt 

az új Otthon. Mintegy hirdetve 
a kecskeméti iparosság élni aka-
rását, életre valóságát. A pénz 
hiánya azonban minden szép 
tervnél nagy bajokat okozhat. 
A palota épitői sem voltak eme 
nagyon szükséges eszközzel tö-
kéletesen — elegendő mennyi-
ségbenellátva. És ekkor álltak elő 
eme másik tábla dicsőséges 
neveinek tulajdonosai. Ha nincs 
elegendő pénz, itt vagyunk mi, 
vállaljuk a felelősséget. És 
megszületett a hires váltó, 
melynél hosszabbat, nagyobbat 
nem igen mutat a történelem. 
Dicséretes szolgálat, kiváló lel-
kekre valló áldozatos cselekedet 
volt ez, bizony mondom, — 
mert ennek súlyt és komoly 
jelleget az adott, hogy a köte-
lezettség — vállalás óriási koc-
kázatot, verítékkel megszerzett 

I szerény iparos vagyonok frontra 
állításait is jelentette és ha az 
Isteni Gondviselés nem áll az 
ügy mellé s nem segiti az 
ügyet, a lelkes vezéreket, az 
áldozatos aláírókat a szerencsés 
anyagi kibontakozás nehéz út-
jain, ennek a büszke, szép 
otthonnak épitő anyaga közzé 
nagyon sok könny is hullhatott 
volna. 

A .Mindenhatóé a dicsőség! 
Utánna azonban ezen kiváló 
vezéreké, akiknek neveit hirdeti 
ez a két emléktábla. Márvány-
kőbe vésve hirdeti azt, hogy a 
kecskeméti iparosság szivébe 
véste örökre azoknak a neveit, 
akik otthonhoz juttatták, ezt 
az idők viharában számára 
megtartották s megmentették. 

A kecskeméti iparosság ne-
vében, a Kecskeméti Iparegye-
sület és Ipartestület megbízá-
sából felavatom ezt a két em-
léktáblát. Kérem mindkét tes-
tület vezetőségét arra, hogy ezt 
a két emléktáblát őrizze, gon-
dozza időtlen-időkön keresztül, 
dicsőségére azoknak, akiknek 
nevei reávésve vannak, s, nemes 
például azoknak, akik utánuk 
vezérek, elsők lenni akarnak. 

A Mindenható Istent pedig 
arra kérem: az elköltözött eme 
nagyjainknak adjon csendes 
nyugovást, lelkeiket pedig vegye 
maga mellé, mint olyanokét, 
akik isteni küldetésüket a föl-
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dön betöltötték s a rájuk bí-
zottakkal hűséggel sáfárkodtak. 

Az élőket pedig áldja meg 
hosszú élettel, gond nélküli 
öregséggel, csendes boldog örö-
mökkel, hogy lássák jóleső 
mosollyal azt a nagy-nagy há-
lát, köszönetet és tiszteletet, 
mellyel velük szemben az ipa-
rosság mindenkor viseltetik és 
viseltetni fog. 

Az iparosságot pedig áldja 
meg az Isten olyan vezetőfér-
fiakkal, mint Ok voltak. Mert 
ilyen vezérek, ilyen áldo-
zatos gondolkodású emberek 
példája nyomán boldog lesz 
Magyarország és boldog benne 
az iparosság jövendője is. Ugy 
legyen! Amen ! 

Ünnep után. 
H á r o m e z e r n é l t ö b b e n 

l á t o g a t t á k e d d i g a k i á l l i t á s t . 
Kettős ünnepe volt vasárnap ipa-

rosságunknak. A mult beszélt a 
jelennek. Hitet adott jövő iparos-
nemzedékünk a csüggedés és a le-
mondások, a kishitűségek korsza-
kában. 

Megmutatta és tanúbizonyságát 
adta ez a két márványtábla annak, 
hogy eredményt s reális értéket 
csak „alkotásvággyal és áldozat-
készséggel" lehet előteremteni és 
fölmutatni. 

Ma, a jelen ellentétben áll a 
múlttal nemcsak külsőségeiben, ha-
nem belső tartalmával is. 

Régen az elv-hűség, a végletekig 
való kitartás, az egymásiránti józan 
elismerésnek a kézsége nyilvánult 
meg a mai fondorlatokkal és két-
színű farkas-komaságokkal szemben 
teljes világgal. 

Hajdanában a közélet nem volt 
tele fölhigitott, tartalom nélküli szó-
áramlatokkal, hanem csendes munka-
asztalok mellett folyt az élet. Ma 
mindenki jelszóval akar segíteni a 
'príanoni gunyhatárokon. 

Tele vagyunk nagy jelszavakkal. 
Ezek táplálják reménykedő bizako-
dásainkat." 

Senki sem veszi észre azt, hogy 
ez nem komoly alapja annak a 
nagy munkának, amelynek most 
folyni kellene. 

Ma nem állhat ki mindenki a köz-
térre, hogy új jelszókkal felzaklassa 
az amúgy is fölkorbácsolt kedélyeket. 

/Nemzeti alapozó munkát most az 
végez, aki hivatását nagy köleles-
ségtudással, fokozottabb munkakedv-
vel végzi el. 

Nem fölhigitott áljelmondatokra 
van szükségünk, hanem munkás dol-
gos kezekre. 

Ezek a munkás kezek adtak 
találkozót az emléktáblák arany 
keretes betűiben kishitű utódaiknak. 

Kőtörmelék volt a mai fényes 
palota egykor. A munka emelte ki 
a zsarátnokok tömkelegéből a kecs-
keméti iparosságnak ezt a gyönyörű 
ipar-palotát. 

A munkát elismerés ritkán követi: 
És most mégis az történt. Önmagát 
örökitette meg az iparosság akkor, 
mikor régi vezetőinek állított emlé-
ket a legméltóbb helyen. 

Önzetlen munka ne keresse ju-
talmát. Elismerést csak a mult táv-
lata tud adni. Az megtudja látni 
az alkotások, értékek felbecsülhe-
tetlen értékét. 

így van most is. így történt ez, 
mikor fölcsendült a Polgári Dalos-
kör gyönyörű intónálásában a „Fo-
hász", hogy bevezesse a váltóalá-
irók emléktáblájának felavatási ün-
nepét. 

Dr. Váry István iparegyesületi 
ügyész nyitotta meg az ünnepséget. 
Üdvözölte a városi tanács élén je-
lenlévő Zimay Károly polgármes-
tert, Szávay Gyula főtitkárt, a bu-
dapesti kereskedelmi és Iparkamara 
kiküldöttjét és a lajosmizsei, alpári 
iparosság küldöttségét. 

Majd dr. Nagy Sándor tartotta 
meg lapunk vezető helyén közölt 
beszédét. Szabó Sándor zárszava 
után a Daloskör énekszáma fejezte 
be az emléktábla ünnepélyét. 

A két márványtábla pedig hirdeti 
örök időkre a nemes áldozatkész-
séget. 

Ez áll rajtuk: 
„Ezen házat a kecskeméti iparos-

társadalom építette Kecskemét th. 
város közönségének támogatása mel-
lett az 1906—1907. esztendőkben Ma-
yerfy Zoltán ipartestületi és Pataky 
Imre iparegyleti elnökök idejében, 
amikor az ipartestület jegyzője Csősz 
József volt." 

A másik tábla a váltóaláirók nevét 
örökíti meg a következő fölirattal: 

Ez az emléktábla hirdesse azoknak 
a dicsőségét, akik az Iparos-Otthon 
palota megépítését lehetővé tették. -
Erkölcsi támogatásukért: 

Kada Elek polg.-m., Sándor Ist-
ván főjegyző. 

Győrffy Balázs iparegyes, elnök. 
Anyagi támogatásukért mint váltó-

aláirók : 
Biró Sándor 
Biró Zsigmond 
Csősz József 
Deák Sándor 
Dr. Iv. Szabó László 
Kondor János 
Kovács István 
Laczi Sándor 
Mádi József 
Mayerffy Zoltán 
G. Papp József 
Pataky Imre 
Reiner Ignác 
Rothfeld Ignác 

kötelezték örök hálára a kecskeméti 
iparosságot. 

A k iá l l í t á s . 
Az egybegyűlt előkelő és nagy-

számú közönség az emléktáblák 
felavatása után a díszterembe vo-
nult föl. A „Hiszekegy" eléneklése 
után Szabó Sándor elnök felkéré-
sére Zjmay Károly polgármester 
mondta el megnyitó beszédét. 

Áldozatra mindég volt szükség. 
Mikor az ország nagy volt, akkor 
is szükség volt erre és mennyivel 
inkább szükség van most az áldo-
zatra. Munkára van szükségünk, 
hogy itt is fel tudjuk mutatni ver-
senyző képességünket. Ez a kiállí-
tás a jövö iparosságának a meg-
nyilvánulása és a bennük lévő ér-
tékeknek a feltárása. Ez a jövő 
igérete. Annak a múltnak a folyta-
tása, melyet a váltóirók megkezdtek. 
ígéret . . . Több annál feltámadás. 

A tanonc- és segédmunkakiállitás 
— vasárnap estig1 nyitva. = = = = = 
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A nehéz helyzetben lévő magyar 
ipar jövője ez. 

A nagy anyag Ízléses elrendezé-
sével jó hatással hat a szemlélőre. 
A tárgyak csoportosítása gazdag 
változatossággal bemutatja a fia-
tal iparos-generáció rátermettségét, 
munkakészségét, szorgalmát és tu-
dását. 

Az a munka, amelyik csendben 
folyik a műhelyekben, eredményt 
hozott. 

A kalapácsütések nemesen verték 
ki az anyagot formás remekké. 

Az egyik terem az erő alkotásáé, 
a másik terem az ügyességé. 

A közönség is megértette azt 
az értéket, amelyet e kiállítás je-
lent. Mutatják a nagyszámú felül-
tizetések, adományozások s a népes 
látogatottság. 

A kiállítás rendezöbizottsága a 
közönség kitüntető figyelmét azzal 
hálálta meg, hogy okt. l-ig meg-
hosszabbította a kiállítás nyitvatar-
tását, igy az vasárnap este fog be-
zárulni. 

S akik velünk együtt látták az 
itjú iparosnemzedék munkáját, azok 
biznak és reménykednek a kézmű-
ipar szebb és boldogabb jövőjében. 

* 

A tanonc- és segédmunkakiállitás 
elnöksége köszönettet nyugtázza az 
eddig beérkezett alábbi adományo-
kat és felülfizetéseket: Kecskeméti 
Iparos „MANSz", Kecskeméti Ke-
reskedői Kaszinó 50—50 P, Kecs-
keméti Takarékpénztár Egyesület, 
Kecskeméti Sertéshizlalók Gőz-
malmi R- T., Kecskeméti Bútoripa-
rosok Áruértékesítő R. T„ Schiffer 
cipőgyár, Csősz József, Farkas Ig-
nác 25—25 P; Evangélikus Egyház, 
Izraelita Hitközség, Kecskeméti Ke-
reskedelmi Iparhitelintézet és Nép-
bank, Kecskeméti Leszámítoló Bank, 
Magyar Nemzeti Bank, Kecskeméti 
Kaszinó, Első Kecskeméti Konzerv-
gyár R. T., Sándor István ny. pol-
gármester, Pacsu Mihály, Borbás 
Béla, dr. Kiss Endre, Kecskeméti 
Mihály, dr. Sárközy Jenő 20—20 P; 
Magyar Általános Takarékpénztár, 
Kecskemét th. város központi szesz-
főzdéje, Szőke Gyula jav. ügyv. igaz-
gató, Szabó Lajos ip. egy. elnök 
15—15 P; Csorba István sütő m. 
H P ; Kecskeméti Gépgyár R. T., 
Bőriparosok Anyagbeszerző Szövet-
kezete, Hangya Szövetkezet, Zimay 
Károly polgármester, dr. Horváth 
Mihály, dr. Szabó Iván, dr. Kerekes 
József, Tormássy István ny. rendőr-

főtanácsos, Rothfeld Ignác, Leicht 
István, Ségner Lipót, Sághy József, 
Téby Lajos, Vincze Mihály, Huszár 
Ferenc, Reiner Ignác," Jeney Vil-
mos, Eiefánti Lajos, ifj. Mészáros 
László, Reitter József ' 1 0 - 10 P; 
Füredy Lajos, Sztankay Lajos, dr. 
Iványosi Szabó László, Pittner Já-
nos, Silek Gáspár lajosmizsei ipt. 
elnöke, Kovács Lajos, Fazekas Zsig-
mond, Széchenyi István, Goitein 
Jónás, Szabó Sándor (építész), Ek-
ker Lajos, Végh Zsigmond, Pudics 
Miklós, Kürti Lajos, Rigó Imre, 
Schrötter Béla, Rigó Zsigmond; 
Szabó Mihály (bádogos), Matók 
Béla, Bátori István, Kiss Kálmán, 
özv. Kemény Izidorné, Erzsén Nán-
dor, Benkö István, Langermann 
Antal, Szabó István (asztalos), Vi-
rágh Gergely, Fekete Soma, Mares 
Géza 5—5 P; Szabó Pál, N. N. 
4-80 P; Gulyás János 400 P; 
Szabó Márton, Tiringer Ferenc 450 
P . Csikay Imre, ifj. Buczkó Mihály, 
Deák Ferenc, Raskó Ferenc, Csorba 
és Rehus 4—4 P; Virágh István, 
Kellner Zsigmond 3—3 P; Kiripóczky 
Mihály 2 80 P; Gere Ferenc, Aug-
ner Fülöp, Vitéz Kovács László, 
Kovács Menyhért 2 - 2 P; Reitter 
László, Kovács Gáspár 1'80—1'80 
P ; Tóth János (Lajosmizse), Molnár 
Máté 1-50—1-50 P; Jámbor Ist-
vánné 1T0; Papp Ferenc, Körösi 
Lajosné, Dombi János, Benedek 
József, Farkas Sándor, Bende László, 
Érsek Imre, Merász Mihály, Nagy 
Sándor (férfi szabó), Sárkány Pál, 
Demcsák Endre, Ferenczy Gyula, 
Makáry István, dr. Tóth Kálmán, 
Szunyoghy Farkas, Gulyás István, 
Lieb Tivadar, Imre Gábor, Almássy 
Sándorné 1—1 P; Molnár Sándor 
(villanyszerelő), Váczi István, Neu 
N., Virágh József, Fazekas Ferenc, 
Bimbó János, Czeizler N., Pittner 
János, Virágh Lajos, Somodí N. 
Kökény Pál. Bíró Sándor, Halász 
N., Varga József, Körösi N., Katz 
Dezső, N. N., N. N., N. N., N. N., 
N. N., N. N., N. N. 80—80 fillér, 
Lados Bálint; B. Tóth Vince, N. N. 
6 0 - 6 0 fillér; Vincze M., dr. Kenéz. 
Zoltán, Salamon Imre, Tormássy 
István, Martinovics János, Szabó 
István, Szabó József, Rimóczy Ist-
ván, Kúthy Árpád, Fazekas Ferenc, 
Feldmann Sándor, N. N., N. N. 50 
- 5 0 fillér; Raskó János, D. Kovács 

János, Dékány György, Sághy Mi-
hály, Sútus Mariska, Kenyeres Jó-
zsef, Fekete József, N. N., N. N., 
N,N.,N. N., N. N., N. N., N. N. N. N. 
30 - 3 0 fillér; Hatos József 40 fillér, 

N. N., N. N. 20 f.; N. N., N. N. 10 f. — 
Természetbeni adományok: Buda-
pesti Kereskedelmi és Iparkamara 
2 drb. kitüntető érem, Pitlner János 
2 oldal szalonna, Komor Gyula 9 
drb szakkönyv, Halász lgnácné 4 
drb. gyalú. 

A bírálatok eredményeit az aláb-
biakban közöljük : 

Aranyérmet nyert segédek név-
sora: (zárjelben a munkaadó neve) 
Szeles Imre (Peskó Rezső), Kele-
men Mihály (Polyák Sándor), Bá-
rányi Jenő (Kiripóczky Mihály), 
Marczi Kálmán (Schiller cipőgyár), 
Varga Lajos (Ségner Lipót), Rigó 
László (id. Rigó Zsigmond), Leind-
ler János (Burián László), Csongrádi 
János (Nagy Lajos), Papdi Illés 
(Varga József), Szabadosi Mária 
(Kemény Józsefné) és Rigó István 
(id. Rigó Zsigmond) a budapesti 
Kereskedelmi és Iparkamara kitün-
tető érmét kapta. 

Ezüst érmet nyertek: Kemény 
György (özv. Kemény Izidorné), Szabó 
Dömötör (Erzsén Sándor), Nagy 
Sándor (Baracsi György), Radus 
Sándor borbély, Kara József (Nagy 
László), Oláh István (Gábor Ferenc), 
Nagy Sándor (Nagy Sándor), F He 
gedüs József (Visontay József), Kelő 
Antal (Sághy József), Főző János 
(Tiringer Ferenc) Fekete József (Bu-
rián László), Balla János (Burián 
László). Ezenkívül sokan nyertek 

. bronz érmet, dicsérő és elismerő 
okleveleket, valamint pénzbeli és 
egyéb jutalmazásokat is. 

Aranyérmet nyert tanoncok név-
sora: Budapesti Kereskedelmi és 
Iparkamara kitüntető érmét nyerte 
Szabó István (Pintér Antal). Arany-
érmet nyertek: Kelemen Mihály (id. 
Rigó Zsigmond), ifj. Gerber Ferenc 
(Gerber Ferenc), Szabó György 
(Rimóczy István), Varga László 
(Ségner Lipót), Kiss János (id. Krai-
ner Kálmán), Szelei József (Szabó 
József), Szabó István (SpitáJ Ger-
gely), Teleki Margit (Kemény Jó-
zsefné). 

Ezüstérmet nyert tanoncok: Laczi 
József (Laczi Imre), Potvocsek Já-
nos (Huszár Ferenc), Körös Sándor 
(Kovács Gergely), Balai Anna (Ger-
ber Ferenc), Sinkó Gyula (Szabó 
Sándor), Gyollai Imre (Ács János), 
Baja Ferenc (Dunszt Ferenc), Gaál 
Teréz (Vincze Ferenc), Kur Zoltán 
(Könyves Mihály), Polyák Jakab 
(özv. tíodócs Istvánné),IA. Tóth Mihály 
(özv. Bodócs Istvánné), Csősz János 
(Deák Ferenc), Kovács István (Vi-
sontay József), Csorba József (Schif-
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fer cipőgyár) Méhes Lajos (Schiffer 
cipőgyár), Remcsek Erzsébet (Márton 
Lászlóné), Papp László (Ségner Li-
pót), Sipos János (id. Rigó Zsig-
mond), Nagy József (Szabó Mihály), 
Bocskár Ferenc (Ságliy József), Vit-
kovics József(Szabó Márton), Kállay 
Gyula (Tiringer Ferenc), Kozma Pál ! 

(Gulyás István), Kósa József (Pintér 
Antal), Czeglédi Márton (id. Szánd 
János), Buzsik József (Bozóky Ist-
ván), Szabó Ferenc (Hévizy József). 
Ezenkívül több pénzbeli és termé-
szetbeni jutalom. 

A kézmüvesrend jövője 
Irta: Frühwirt Mátyás orsz. képviselő. i 

A magyar nemzet éleiében min-
den osztálynak meg van a magu 
nagy hivalása és a magyar állam 
fennmaradásában nemcsak a tanult 
osztályoknak, nemcsak az agrár-
rétegeknek, hanem az iparososz- ! 
tálynak is nagy feladatai vannak. 

Az iparososztály valamikor a ma-
gyar közéletben nagyobb szerepel 
vitt, de a helytelen és iparoselle-
nes politika az utolsó félévszázad-
ban nagyon lesülyesztette a kéz-
müvesrendnek gazdasági jelentősé-
gét és társadalmi súlyát. Az ipa-
rosság helyzetében különösen az 
utolsó évben jelentőségteljes válto-
zások fognak történni. Az iparos-
ság nem viszi többé a hamupi-
pőke szerepét, hanem minden ol-
dalról, a legmagasabb politika kö-
rökben is élénk figyelemmel kiséri 
az iparosságnak a küzdelmét az 
érvényesülésért, szociális intézmé-
nyeiért, gazdasági gyarapodásáért 
és egy szóval a nagyobb darab ke-
nyérért. A kézmüvesrend osztály-
öntudatának és helyzetének javulá-
sában rendkívül nagy szerepet fog 
vinni az érdekképviseletnek, a Ka-
marának megvalósítása. A "második 
nagyszabású mozgalom, amely Vass 
József népjóléti miniszter - helyes 
érzékéből nőtt nagyra, az iparos- I 
nyugdíj megvalósítása szintén kü-
szöbön van. A nagy miniszter, — 
akinek bölcsőjét nemeslelkü iparos 
asszony ringatta, — meg fogja 
valósítani a sokat hányatott magyar 
iparos osztálynak több évtizedes 
kívánságát és álmát. Valóságosan I 
álomnak nevezhető ez a kívánság, 
amelyet sajnos a régi liberális kor-
mányok meg nem értettek és meg 
sem akarták érteni. Az iparosztály 
új tájékozódás előtt áll és észre-

vette, hogy a mai kormányzatnak 
miniszterei nagyban hozzásegítik 
évtizedes kívánságának a betelje-
süléséhez. Az a politikai rendszer, 
amely valamikor meggyőződésből 
hirdette, hogy az iparos osztálynak 
a termelésben és a nemzet életé-
ben már semmiféle különösebb 
keresni valója nincsen, mert ugy is 
tönkremegy, úgyis elsülyod a gyár-
iparnak a versenyében, természe-
tesen komoly eszközökkel sohse 
akarl segítségére sietni egy mél-
tánytalanul pusztuló, derék háza-
tias osztálynak. 

Az iparosság széles rétegeiben 
megnyugvást keltenek a kormány-
zatnak azok az intézkedései, ame-
lyek kívánságaikat végre a megva-
lósulás útjára elindítják. 

A kézműves rend jövőjének egyik 
fundementuma a szociális biztosí-
tása kiépítése. A megrokkant ipa 
rosnak az ellátása, az öreg iparos-
ról való gondoskodás, az özvegyen 
maradt iparos asszony, szegényen 
itt maradt iparos árvák életének 
biztosítása a magyar törvényhozás-, 
nak egyik legszebb "törvényalkotása 
lesz, amelyet az iparosság egyálta-
lában várhat. 

A magyar iparosság meg is ér-
tette a nagy miniszternek a cél-
jait és a minisztérium által kikül-
dött statisztikai lapokat rövid né-
hány hét alatt százezer iparos ki-
töltve küdte meg az ipartestületi 
központnak. Tehát a 129 ezer 
ipartestületben élő iparosból több 
mint a 80°/o-a felelt meg a kére-
lemnek. A kérdőivek összegyűjtése 
tovább folyik és október hóban az 
iparosságnak másik része is ki fogja 
fejezni kívánságát az iparosnyugdij 
iránt. Egyes köröknek aknamun-
kája, amellyel az iparosság kedvét 
elakarták venni, a szociális bizto-
sítás nagy előnyeitől, csúfosan meg-
bukott, mert az iparos osztályt ma 
már nem lehet járszallagon vezetni. 

Az iparosság évtizedes kívánsága 
tehát teljesülni fog. Megállapítható 
ebből, hogy a magyar iparosság 
azért ért el most eredményt, mert 
nagyobb többségében egységes fel-
lépésében erélyes volt. 

Iparostársaink! 
Becsüljétek meg szócsöve-
teket és fegyvereteket a 

„Kisiparos"-t ! ! ! 

Ilyenek vagyunk mi. 
Szinte szakadatlanul száll az ipa-

rosok ajkáról a panasz, hogy a kis-
ipar egyre fonnyadozóbb fájának 
el kell pusztulnia, mert nagyon sok 
romboló kór rágja senki által sem 
védett gyökerét. Itt van valamennyi 
kór legveszecfelinesebbike, a leg-
ádázabb ellenség, a jogtalan ipar-
űzés, mellyel lépten-nyomon talál-
kozunk, amely olyan, mint a mese-
beli sárkány, hogy nyomban két feje 
női ott, ahol levágnak neki a sok 
közül egy fejét. 

Azonban az, akit a sorsa odaál-
lított, hogy hallgassa és ha lehet, 
orvosolja a kontárkodás ellen foly-
vást hangzó keserű panaszt, nem 
tehet mást, mint a tilosban járók 
elleni hajszájában néha-néha bűsan 
csóválja meg gondterhes fejét. 
Gyakran megesik ugyanis, hogy az 
üldözést tegnap még nagy vehe-
menciával folytató bajnok máma 
már, mikorra a büntetésre kerülne 
a sor, a bűnös védelmére kel. 

Ez az állapot nagyon visszás és 
tegyük hozzá, hogy nagyon szégyen-
letes is. Ne csak akkor legyen a bűn 
csúnya és üldözendő, ha engedel-
rnünk nélkül követik el, mert ha 
ez még sokáig így folyik, akkor 
hamis és meghallgatásra nem is 
érdemes a kontárkodás ellen el-
hangzó tengernyi panasz. 

Az ember a dolgokat figyelmesen 
szemlélve oda lyukad, hogy a kon-
tárok üldözésének vajmi kevés ér-
telme van, mert néhány pengőért 
akadnak stróhmanok, akik üldözők-
ből hirtelen védelmezőkké vedlenek 
s a legtöbb jogtalan iparűzésen 
elcsípett egyén úgy tesz, mint a 
családban a vásott gyerek, aki az 
apa, (az egyik iparos) fenyitése elöl 
biztos menedékben bizva a mama 
(a másik iparos) szoknyája mögé 
menekül. Ne panaszkodjuk hát azok 
miatt a bajok miatt, amelyeket sok 
esetben magunk idézünk elő, hanem 
embereljük meg magunkat és ta-
szítsuk ki körünkből a legnagyobb 
megvetésre is rászolgáló kontárvédö 
stróhmanokat. 

Rothermere lord 
a magyar kisiparossághoz. 

A Szent István ünnepén Szolno-
kon tartott országos iparoskongresz-
szus Magyarország nagy barátját s 
a revizió gondolatának zászlótartó-
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ját, Rothermere lordot feliratban 
üdvözölte. 

Erre a feliratra a lord a követ-
kező levélben válaszolt. 

„London, 1628. szeptember 11. 
Tisztelt Uram! Igen melegen érin-
tett az a megemlékezés, amelyet 
az Ipartestületek Országos Szövet-
sége eljuttatott hozzám. Kérem kö-
zölje az Ipartestületek tagjaival 
őszinte hálámat és biztosítsa őket, 
hogy ezután is megteszek mindent, 
ami hatalmamban áll, hogy Magyar-
országot megóvjam azoktól a rette-
netes következményektől, amelyeket 
a nyers és igazságtalan trianoni 
béke idézett elő. Sokat foglalkozom 
Magyarország jelenlegi gazdasági 
nehézségeivel, amelyeket a trianoni 
béke alapján létrejött feldarabolás 
okozott. A probléma komoly és 
nehéz és a legarravalóbb magyar 
üzleti szellemnek legszorosabb össz-
pontosítása szükséges, hogy meg-
szervezze azt a pénzügyi rendszert, 
amely az ország gazdasági életét 
egészséges alapokra helyezi. Talán 
ez a legkomolyabb probléma, amely-
lyel az Önök országa szembetalálja ! 
magát a jelen pillanatban és ha 
segítségükre lehetek a probléma 
megoldásában, az Önök országa 
számithat arra, hogy mindent meg-
teszek, ami hatalmamban áll. Kiváló 
tisztelettel: Rothermere s. k." 

Néhány szó a hétköznapi 
vásárról. 

Iparosságunk helyzete napról-nap-
ra nyomasztóbb és súlyosabb. Nehéz 
és fölösleges volna itt részletesen 
felsorolni a mai szomorú válságnak 
ezer és egy okát, csupán egyet ra-
gadunk ki a sok [közül: a hétköz-
napi vásárok kérdését. 

E kérdést az teszi aktuálissá, 
hogy a mult héten lezajlott őszi 
vásárunk minden várakozáson alul 
maradt, s még azt a forgalmat sem 
élte el, amelyet a mindig gyenge 
nyári vásár szokott felmutatni. Ez-
zel szemben némi irigységgel, de 
egyben fájdalommal is azt kell ta-
pasztalnunk, hogy a szomszéd váro-
sok vásárai nem csökkenő, hanem 
itt-ott javuló forgalmat mutatnak. 
Mi ennek az oka? 

Roppant egyszerű a felelet: a 

hétköznapi vásár. Évekkel ezelőtt, 
amidőn iparosságunk beleegyezését 
adta a vásároknak hétköznapra 
való áthelyezéséhez, tette ezt ab-
ban a tudatban és olyan Ígéretek 
alapján, hogy a kérdést a kereske-
delemügyi kormány úgy is rende-
letileg fogja szabályozni. Ez évek-
kel ezelőtt történt, s azóta iparos-
ságunk türelmesen várta a rendele-
tet, de hiába. Hamarabb elfogyott 
a pénze, mint a türelme. Az igaz, 
hogy a szentmihályi vásár csúfos 
kudarca után a türelme is fogytán 
van, mig a szomszéd városok ipa-
rossága derűsen és teli zsebekkel 
mosolyogja a kátyúba jutott kecs-
keméti iparosságot. 

Mert hát vegyük számításba, 
hogy a gazdaközönség nagy része 
sem maga nem jöhet be a hétköz-
napi vásárra, sem alkalmazottait 
nem engedheti be a szorgos dolog-
időben — kivéve, ha eladó jószág-
ja van. Tehát már maga a felhaj-
tás nem kielégítő. 

Másodsorban pedig, ha hoz is a 
vásárra jószágot, siet vissza munka-
helyére, mert az iparost más alka-
lommal is megtalálja. 

De harmadsorban és főként meg-
felelő vevő nem akad hét közepén. 
A pesti állatvásárok ugyanis éppen 
hét közepére esnek s amig a szom-
szédos városok vasárnapi vásárjai-
ról éppen a fővárosi állatvásár kez-
detére érkeznek be a megvásárolt 
jószágok, addig tőlünk a vásár el-
multával fut be árújok. Vegyünk 
most egy heti beistálózást, drága 
takarmányt, a szükségképpen elő-
álló apadást: itt a nyitja a kecs-
keméti lanyhább állatvásároknak és 
alacsonyabb jószágáraknak. 

Hogy is volna kedve ide jönni 
távolabb lakó gazdának eladni, ami-
kor jól tudja mindezeket? De néz-
zük tovább a dolgokat. 

Ha nem adja el a gazda borjú-
ját, nem vesz csizmát, a csizmadia 
bevétel hiányában nem tud vásá-
rolni malacot, kukoricát s a serté-
seket árulni szándékozó őstermelő 
polgárunk nem ad el, igy nem jut 

szűrre, kalapra a Pista gyereknek. 
És igy tovább. Megakad minden 

eleven forgalom, nincs egészséges 
vérkeringés. 

E gondolatok által vezéreltetve 
interpellált Csikay Lajos iparostár-
sunk a legutóbbi törvényhatósági 
bizottsági gyűlésen a vásárok va-
sárnapra visszahelyezése érdekében, 
sajnos azonban, a hivatalos ható-
ság nem állt az akció mellé, hanem 
az iparosságra hárította a nehéz 
feladatot. 

Ipartestületünk most a gazdakö-
zönséggel keres e kérdésben kap-
csolatot s hisszük, hogy együttes, 
közös fellépéssel el lehet érni azt, 
hogy a városi hatóság is megmoz-
dul a vásárok visszahelyezése kér-
désében. 

Meg kell mozdulnia, mert ezt 
kívánja a város termelő osztályai-
nak érdeke, söt a kereskedőkével 
sem ellentétes jobb belátása. 

Nyilt levél 
d r . W e k e r l e S á n d o r m . k i r . 
p é n z ü g y m i n i s z t e r ú r h o z a kis-
i p a r i h i t e l k e r e t e i n e k s ü r g ő s 

f e l e m e l é s e ü g y é b e n . 

Az a szomorú helyzet, melyben 
kézmüvesiparosságunk ma a lét és 
nem lét gondjaival küzködve, tel-
jesítőképességének úgyszólván végső 
határaihoz jutott, a legsürgősebb 
orvosszerek alkalmazását teszi szük-
ségessé. 

A kisipar részére rendelkezésre 
í bocsátott termetési hitel keretei 

ugy az Iparosok Országos Központi 
Szövetkezeténél, mint a Budapesti 
Kisipari Hitelintézet r.-t.-nál, a hi-
telt kihelyező szerveknél kimerül-
tek, és ma, amikor a legsürgősebb 
szükségszerűség követeli a kézmü-
vesiparosság hiteléletbe való be-
kapcsolását, a jól indokolt kérel-
mek és a kisipari hitel szigorú fel-
tételeinek megfelelni tudó iparosok 
sem juthatnak hitelhez, mert a kis 
ipari hitel keretei oly szűken van-
nak megszabva, hogy mintegy 
250.000 önálló tizemet és igy leg-
alább egymillió lelket számláló 
társadalmi osztály részére 4,000.000 
pengős hitelkeret áll összesen ren-
delkezésre. Hogy ez az üzemenként 
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16 pengős hitelösszeg milyen lehe-
tetlenül kevés, az nem kiván bő-
vebb megvilágítást. 

Legyen szabad azonban megem-
lítenünk, hogy Strassburg város pol-
gársága a kézmüvesiparosok részére 
egyedül 3,500.000, Köln városa pe-
dig 4,000.000 aranymárkás hitelke-
retet bocsátott rendelkezésre. Tuda-
tában vagyunk annak, hogy eddi-
gelé hazánk kézmüvesiparossága ré-
szére nyújtott hitelkeret, illetőleg 
kihelyezett kölcsönök csak kísérle-
tezésül szolgáltak, bizonyságot ke-
resve arra, hogy a kézmüvesiparos-
ság tényleg alkalmas-e a hiteléletbe 
való bekapcsolásra. 

Rendelkezésünkre áll a kisipari 
hitelellátás eddigi statisztikája, mely 
szerint az IOKSz. kihelyezett ed-
digelé 4,379000 pengőt, melyből 
összesen 58,000 pengő lett pere-
sítve és amelyből kétesnek mind-
össze 1346 pengő nyilvánítható. A 
Budapesti Kisipari Hitelintézet Rt. 
kihelyezett eddig 7,500.000 pengőt, 
aminek félszázaléka sem tekinthető 
behajthatatlannak. 

Ezekből kiviláglik az, hogy a 
kézmüvesiparosság a rendkivül ne-
héz gazdasági viszonyok ellenére is 
hiven és becsületesen fizeti vissza 
azokat a tőkéket, amelyeket eddig 
a m. kir. pénzügyi kormány hitel-
elosztó szervein keresztül rendelke-
zésre bocsátott. Szakitani kell végre 
azzal a tévhittel, mintha a kézmü-
vesiparosság nem lenne elég érett 
arra, hogy komoly méretű kihitele-
zések alanya lehessen. Hosszú esz-
tendők óta reménykedett a kézmű-
vesiparosság széles rétege abban, 
hogy az ingójelzálog hitelnyújtás 
intézményes bevezetése után hitel-
hez fog jutni. Ez a vágy azonban 
a törvény megjelenésekor nem 
ment teljesedésbe, miután az ipari 
jelzálog hitel intézményébe a kéz-
müvesiparosságotnem kapcsolták be. 

Nagyméltóságodra háramlik az a 
feladat, hogy a kisipari hitel terén 
a kézmüvesiparosság kérő szavát 
meghallgassa és jól alátámasztott 
kívánságnak mielőbb érvényt sze-
rezzen. 

A kézmüvesiparosság, mint adó-
alany az utolsó pár esztendőben 
erősen megromlott. Ha Nagyméltó-
ságod azonnali sürgős intézkedés-
sel nem fogja megtalálni a javulás 
útjainak lehetőségét, úgy nemcsak 
a kézművesipar szempontjából — 
hanem az államháztartás szempont-
jából is — katasztrófa felé halad 

ez a kiváló és nemes tradiciójú 
utódja a városképző céhek osztá-
lyának. 

A kézműves iparosság termelő-
képessége — nemzetgazdasági szem-
pontból — aggályos módon nagy-
mértékben hanyatlik. És a gyors 
hitelellátás nemcsak a termelőké-
pesség szempontjából, mint osztály-
érdek bir elsőrangú foniossággal-
hanem — államgazdasági szem, 
pontból is a legsürgősebben telje-
sítendő feladatok egyike. 

Abban a meggyőződésben, hogy 
Nagyméltóságod meg fogja hallani 
a kézmüvesiparosság általunk tol-
mácsolt kérő szavát és hazafias kö-
telességének fogja tartani ennek az 
agyonsanyargatott és a közterhek 
viselésében túlontúl igénybevett tár-
sadalmi osztálynak talpraállitását, 
oda fog hatni, hogy úgy az iparo-
sok Országos Központi Hitelszövet-
kezete, mint a Budapesti Kisipari 
Hitelintézet rt. rendelkezésére oly 
mérvű hitelkeret bocsáttassák, amely 
a kézmüvesiparosság sorsát előre-
lendítheti. 

KÖRZETI HJREK. 
— Izsák i k ö r z e t i ü l é s ü n k ok-

t ó b e r 14-ón lesz. Az izsáki ipar-
testület elnökségétől vett átirat ér-
telmében lapunk [útján is közöljük 
a körzetünkhöz tartozó társtestüle-
tekkel és iparoskörökkel, hogy a 
legközelebbi körzeti ülés Izsákon, 
az ipartestület székházában októ-
ber 14-én lesz. — Addig is, amig 
a tárgysorozat összeállításán fára-
dozunk, s meghívóinkat szétküld-
jük; előre is meghivjuk körzetünk 
iparosságát, s kérjük őket, hogy a 
gyűlésen minél nagyobb számban 
megjelenni szíveskedjenek. 

E z ü s t k o s z o r ú s m á z o l ó -
m e s t e r . Némedi Varga Jakab kis-
kunfélegyházi mázolómestert, aki 
Félegyháza iparosságát egyedül kép-
viselte a Kézművesipari Tárlaton, 
a biráló bizottság szép munkájáért 
ezüstkoszorúval tüntette ki. 

— S z ó k h á z a t óp i t K i s k u n -
f é l e g y h á z a i p a r o s s á g a . A félegy-
házi ipartestület székháza a város 
legforgalmasabb helyén hatalmas 
területen fekszik, de az épület maga 
bizony már nem méltó a város 
töhb mint ezer iparosához. Az Ipar-
testület elöljáróságának legutóbbi 
ülésén felvetődött a székház felépí-

tésének terve és igy remélhetőleg 
néhány év múlva új, a mai kornak 
megfelelő épületben talál minden 
intézményének megfelelő helyet a 
város törekvő iparossága. 

HÍREK. 
— F e l h í v á s e l ő f i z e t ő i n k h e z . 

Lapunk mai számához postai befi-
zetési lapot mellékeltünk. Miután 
lapunk fentartása áldozatokat kö-
vetel, s miután lapunk eddigi elfo-
gadásából arra következtethetünk, 
hogy az elfogadók egyúttal előfi-
zetni is óhajtanak; azzal a kére-
lemmel fordulunk olvasóinkhoz, 
hogy előfizetési dijaikat haladékta-
lanul küldjék be a mellékelt posta-
utalvány felhasználásával. Abban a 
hitben, hogy ez meg is történik: 
üdvözöljük lapunk barátait, támo-
gatóit. 

— G y ö r f f y B a l á z s t e m e t é s e . 
Folyó hó 21-én, pénteken délután 

j helyezték örök nyugalomra nemes 
Györffy Balázs ügyvédnek, az Ipar-
egyesületnek örökös diszelnökének 
kihűlt porrészeit az egész város 
nagy részvéte mellett. A temetésen 
városunk iparossága zászló alatt, 
testületileg jelent meg, a megbol-
dogult ravatalára koszorút helyezett 
és dr. Hetessy Kálmán magasszár-
nyalású gyászbeszéde és dr. Garzó 
Béla búcsúztatója után az Ipar-
egyesület ügyésze dr. Váry István 
mondott megható lstenhozzádot 
nagynevű és nagyérdemű diszelnö-
kének. 

— B ő k e z ű a d a k o z ó k . A ta-
nonc- és segédmunkakiállitásra úgy 
egyházaktól, intézetektől, társasá-
goktól, mint magánosoktól is nagy-
számmal kaptunk felülfizetést. A 
rendezőbizottság nem csalódott ak-
kor, amikor az alacsony helyárak-
kal az erkölcsi sikert akarta bizto-
sítani s a díjazásokra és jutalma-
zásokra szükséges összeget pedig 
az iparbarátok nemes áldozatkész-
ségéből vélte összegyűjteni. — A 
számítás jól bevált, dicséret és 
köszönet érette mindazoknak, akik 
nemesszivű adományaikkal a kiállí-
tás céljait támogatták. De különö-
sen nyilvánosság elé kívánkozik 
Pitiner János hentes iparostársunk 
adománya, mely két oldal szalon-
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nából áll s így értéke meghaladja a 
100 pengőt. Úgyszintén külön kell 
megemlékeznünk az iparos Mansz-
ról, valamint a Kereskedői Kaszi-
nóról is, azért, mert szerényebb 
anyagi viszonyaik ellenére is a két 
legnagyobb pénzbeli adományt: 50 
-50 pengőt juttatták és adakoztak. 

Cselekedetük nem szolgál dicsé-
retre, az magában hordozza érté-
két és jutalmát, mi csak azt kíván-
juk, hogy adja azt a jó Isten vissza 
nekik nagy kamatokkal együtt. 

S z e r e n á d ós t i s z t e lgés Ti-
r i n g e r "Ferenc a r a n y k o s z o r ú s 
m e s t e r ü n k n é l . Folyó hó 21-én 
pénteken este üdvözölte Tiringer 
Ferenc mülakatos mester iparostár-
sunkat ipartestületünk elnöksége 
abból a kitüntető alkalomból kifo-
lyólag, hogy a III. Országos Kézmű-
vesipari Tárlaton az aranykoszorús 
mester címet nyerte el. — Ugyan-
akkor a Polgári Daloskör szerená-
dot adott, az iparos „Mansz" asz-
szonyok virággal kedveskedtek Ti-
ringer Ferencnek. — Az iparosság 
osztatlan rokonszenvét és a jókí-
vánságokat Tiringer Ferenc házi-
gazdái kedvességgel és vendégsze-
retettel viszonozta. 

Homai J ó z s e f borbélymester 

Csendes, de szorgalmas munkálko-
dásban eltöltött 3 évtized után köl-
tözött el Homai József iparostár-
sunk tagjaink sorából. Temetése f. 
hó 24-én, d. u. 3 órakor ment végbe 
rokonainak, tisztelőinek és szaktár-
sainak részvéte mellett, akiknek fáj-
dalmában és gyászában ipartestü-
letünk is osztozik. 

— A v á i t ó a l á i r ó i t á b l a fel-
avatásával nagyobb cikkben foglal-
kozik lapunk. Külön is érdemesnek 
tartjuk azonban felemliteni, hogy a 
kőfaragói munka és a csinos és 
stílusos belüvésés a Márton, Király 
és Halász kőfaragó mesterek mű-
helyét dicséri. 

— A t a n o n c ós s e g é d m u n k a -
k iá l l í t á s sikerét bizonyítja, hogy a 
rendezöbizottság azt vasárnap estig 
meghosszabbítani volt kénytelen. — 
De a sikernek másik része is van: 
már a megnyitás napján több kiál-
lított tárgy elkelt. Vasárnap újra 
nagy látogatottságra lehet számi-
tani, éppen ezért a rendezőség e 

napra büfféről fog gondoskodni, 
forró tormás virslivel és egyéb fel 
vágottakkal. — Itt adjuk hirül, hogy 
a kiállított tárgyak október hó 3-ig, 
.szerdáig veendők át a kiállítás szín-
helyén. 

- A d o m á n y i p a r t e s t ü l e 
t ü n k u t j á n . Annók F. Szabó Já-
nos ny. honvéd építészeti főtisztvi-
selő az építőipar körébe tartozó 
mintákat, szakkönyveket és szak-
rajzokat volt szives az ipari okta-
tás céljaira adományozni. Az érté-
kes adományokra, — amely között 
német'szakkönyv is van — felhív-
juk építőiparosaink figyelmét s kér-
jük az érdeklődőket, hogy október 
hó 15-ig tekintsék meg azokat, mert 
október 15-ike után a tanoncisko-
lához juttatjuk a gyűjteményt. — 
Annók B. Szabó János úrnak pe-
dig ezúton is köszönetét fejezi ki 
adományáért ipartestületünk elnök-
sége. 

— A „Magyar Hó t " h e l y i 
r e n d e z ő b i z o t t s á g a szerdán este 
ült össze a szükséges tudnivalók 
megbeszélése végett. Elhatározta a 
bizottság, hogy a helyi sajtó útján 
felszólítást fog intézni az összes 
nyilt üzlethelyiséggel biró kereske-
dőkhöz és iparosokhoz, hogy a 
„Magyar Hét" tartama alatt — nov. 
3-tól 11-ig magyar árút helyezze-
nek el kirakataikban s a magyar 
árút terjesszék és propagálják. A 
felhívást lapunk legközelebbi szá-
mában fogjuk közölni. 

— C í p ó s z m e s t e r e k szakosz-
t á l y a a vásár miatt elhalasztott 
taggyűlését folyó hó 28-án, pénte-
ken este 8 órakor tartja meg. Tárgy: 
Hatósági munka pályázati feltéte-
leinek ismertetése stb. Pontos meg-
jelenést kér az Elnökség. 

— Az a l p á r i őszi o r s z á g o s 
v á s á r a község elöljáróságától 
kapott hivatalos értesülésünk sze-
rint : október 7-én, jövő vasárnap 
lessz. 

D r . Nagy S á n d o r ü g y v é d , a 
kecskeméti ipartestület ügyésze iro-
dáját V., Rákóczi-út 17—19. szám 
alá, az új városi bérházba helyezte 
át. Bejárat a nagyállomás felőli, 
Vak Bottyán-utcai kapun. Iroda 
I. 6. szám alatt. Ipartestületi ta-
goknak minden hétköznap d. u. 
4—6-ig rendelkezésre áll. 

— Dr . S z e k é r D a l m a o r v o s 
n ő rendelőjét, valamint orvosi ve-
gyi-, bakteriológiai és serologíai la-
boratóriumát K e c s k e m é t e n ' , III. 
Arany János-utca 6. szám alatt 
megnyitotta. (Bejárat Széchenyi-tér 
felől is, Jenei vendéglője mellett.) 
Rendel: főként nőknek, gyermekek-
nek, bel- és tüdőbetegeknek, orr-
torok- és fülbetegségeknek délelőtt 
8—10-ig, délután V23-4 óráig. — 
Quarz, diathermia és villanykezelés. 

— A p a r ó k a - ós a h a j f o n a t -
kósz i tós i p a r j o g i h e l y z e t e . (A 
Soproni Kerületi Kereskedelmi és 
Iparkamara szakvéleménye). A pa-
róka- és hajfonatkészités a háborút 
megelőző időben, midőn a nőknél 
a hosszúhajviselet általános volt, a 
férfiaknál pedig a parókaviselet nem 
tartozott a ritka esetek sorába, a 
borbély- és fodrászipar mellékága-
ként gyakoroltatott. A női hajmun-
kák és parókák előállítására, bár 
csak a nagyobb vidéki városokban 
és ezekben is mindig csak kevés 
számú iparos, rendszerint a női 
fodrászok kis csoportja rendezke-
dett be, de igy is megállapítható, 
hogy a vidéken (legalább kerüle-
tünkben) a paróka- és hajfonatké-
szités sohasem jelentkezett önál-
lóan, hanem mindig a fodrászipar-
ral kapcsolatban. Borbély és fod-
rász iparosaink szerint, ha már a 
paróka- és hajfonatkészités nem is 
nyújt nekik számottevő foglalkozást, 
azért nem változott meg a foglal-
kozási ág természete, mely a pa-
róka- és hajfonatkészitést ma is a 
fodrászipar körébe utalja. Érdekeit 
iparosaink óhaja tehát az, hogy a 
paróka- és hajfonatkészités szabad-
iparrá nyilvánítása feltétlenül mel-
lőztessék és a foglalkozási ág te-
kintessék tovább is a fodrászipar 
részének, tehát képesítéshez kötött 
iparnak. 

* Ü z e m é n e k t a r t o z i k azzal , 
hogy ingóságait az Iparosok Orszá-
gos Biztositó Kötelekénél, — mely 
az Első Magyar Általános Biztositó 
Társasággal, a legnagyobb hazai 
intézettel van szerződéses viszony-
ban — biztosítja. 47/1 
Laptulajdonos. A Kecskeméti Ipartestület. 
Felelős k iadó: Szabó Sándor ipartest, elnök 
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VILLANYCSILLÁROK, 
ERNYŐK, LÁMPÁK 

szép választékban 

o l c s ó n 
beszerezhetők 

F a z e k a s n á l 
villanytechnikus, 

BOCSKAY-UTCA 11. 8 TELEFON: 336. 

Agyászoló közönség figyelmébe! 
A t e m e t é s i á r a k a t m é l y e n 

l e s z á l l í t o t t a m ! 
A) o s z t á l y : diszes koporsó, kelme-

szemfedél és párna, lepedő (nem 
papir), kereszt és kiszállítás a 
hullaházhoz P . 48"— 

B ) o s z t á l y : diszes kelelt koporsó, 
szép kelmeszemfedél és párna, le-
pedő, kereszt és kiszállítás a hulla-
házhoz P 67-50 

C) o s z t á l y : diszes ércallású koporsó 
klotszemfedél és párna, siffon, le-
pedő, kereszt és kiszállítás a hulla-
házhoz P 81-— 

D ) o s z t á l y : ércállású keményfa ko-
porsó, klotszemfedél és párna, 
siffon lepedő, kereszt és kiszállítás 
a hullaházhoz P 126-— 

E ) o s z t á l y : érckoporsó, selyemszem-
fedél és párna, siffon lepedő, 
kereszt és kiszállítás a hulla-
házhoz P 2 0 5 — 

Szép beszédű ügynökökre 
ne hallgasson! 

Vótelkónyszer nincs! Győződjék 
meg az árúk minőségéről 1 

N A G Y S I R K Ő R A K T Á R ! 

Muth Sándor 
első kecskeméti disztemetkezési vállalata 

és sirkőgyára. 13 

Épület-I- «< bútorvasalás, 
úgyszintén az összes vasárúk legolcsóbban 

Fülöp Béla 
vaskereskedésében, 

Kecskemét, I I I , Gáspár András-utca 5. 
Telefonszám : 11. 46 

I Szőnyegek, f ü g g ö n y ö k , sezlonteritők 
l i n o l e u m o k l e g o l c s ó b b a n , l e g n a g y o b b v á l a s z t ó k b a n 

S é g n e r L i p ó t k á r p i t o s n á l , Nagykörösi-utca 15 ,szám. 

Üvegezési munkát és képkeretezést 
szakszerűen és pontosan végez 

Gróf Béla üveges mester 
Taolauvegraktár! v. ker., Csongrádi-utca 4. sz. 

GYÜMÖLCSHÁMOZÓ 
(cifrázó) és rozsdamentes kések, borotva-
és gilettekészletek, hajnyirógépek s finom 

solingeni zsebkések garancia mellett 

B o d ó c s m ü k ö s z ö r ü s n é l , 
G á s p á r A n d r á s - u t c a 6 . 4 

Minden köszörülés és javí tás jótállás mellett készül. 

— — 

Üvegezést és 
képkeretezést 
legolcsóbban vállal 35 

körösi Imre, Városháza mögött, 

Matók Béla 
74 c i p é s z 

Kecskemét, IV., Hajdú-u. 2. 

Készit mérték után 

térti, női és gyermekcipőket 
elsőredű anyagból, divatos kivitelben 

Saját készítésű munkák állandóan raktáron. 

S Z I T Á T , r o s t á t , 
ágysodronybetétet, d r ó t k e r í t é s t 
és minden e szakmába vágó drót-
munkát legjutányosabban készi t : 

Majer József 
szitás- és rostásmester, Collner-tér 
10. szám. Kistemplom mellett. 17. 

A Kisiparost minden iparos 
olvassa: hirdetései eredmé-
nyesek. Hirdesse cikkeit a 

Kisiparosban. 

W KISIPAROSBAN f 
• H I R D E S S E N I 

Első Kecskeméti Cementárú és Műkőgyár 
BOSENBAUM A. CÉG 

Tüzelő és Építkezési Anyagok Telepe 
valódi 

Eternit pala 
elárúsitója. 

Telefon: 16 és 32. 63 

raktáram ajánlom a nagyérdemű közönségnek és mélyen 
tisztelt vevőimnek raktáron tartok mindenfajta s z ő r m e 
bőröket, bundákat, boálokat, sapkákat. Továbbá 
készitek rendelésre mindenfajta szakbavágó munkát, alakitást 
ésjavitást olcsó árban. Szíves pártfogátkér kiváló tisztelettel 

G i n d e r L ő r i n c szűcsmester Kecskemét, Arany J.-u. 1. 
Szőrme 

FIGYELEM! 
A Legszebben fest és tisztit bármely kényes férfi és női ruhát, egyenruhát, gyermek-
• ruhát egészben és elfejtve. — Minden festést legnagyobb szaktudással eszközlök. 
i . Gyászruhák, valamfnt vidéki megrendelések és postaniunkák soron kivülkészülnek. 

J 9 T Szabó Imre selyem-, kelmefestő és vegytisztitó ipartelepe 
.. - « s a Kecskemét, V., Klapka-utca 5. Cifra palota mellett (Saját ház) 30 

Nyomatott a Hungária-nyomda és Lapkiadó R.-T.-nál Kecskemét, III., Arany János-utca 6. Telefon: 136 sz. 


